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Srečanje v Trstu med delegacijami 
italijanske in madžarske narodne 
skupnosti iz S.R. Slovenije in Slovenske 
Kulturno -  Gospodarske Zveze

V petek 25. oktobra so se 
v Trstu sestale delegacije 
skupnosti Ita lijanov in Mad­
žarov iz SR Slovenije te r Slo­
venske kulturno-gospodarske 
zveze. Delegacije so ob za­
ključku obiska izdale skupno 
izjavo in naslovile solidarno­
stno pismo koroškim  Sloven­
cem, ki ga v ce lo ti objavlja­
mo.

V petek, 25. oktobra 1974 
sta b ili na obisku p ri Sloven­
ski ku lturno - gospodarski zve 
zi v Trstu delegacij skupnosti 
Ita lijanov in skupnosti Mad­
žarov iz SR Slovenije.

Delegacije so na sukpnem 
srečanju po trd ile  splošna na­
čela glede pravic, varstva in 
enakopravnosti ^narodnostnih 
skupnosti. Pri tem je b ilo po­
sebej poudarjeno, da se v tem 
pogledu popolnoma krije jo 
težnje teh skupnosti s težnja­
mi najnaprednejših tokov so­
dobne družbe. Narodnostne 
skupnosti se borijo  za svoje 
pravice, zato, da se ohranijo 
kot subjekt, napredni tokovi 
Pa dajejo narodnostnim  skup­
nostim  možnost vsebinskega 
enakopravnega soodločanja in 
P risotnosti v težnji, da pridejo 
do izraza in se uskladijo in­
teresi raznih skupnosti v druž 
bi. Ni potemtakem čudno, da 
se narodne skupnosti vk lju ­
čuje jo v napore naprednih to ­
kov ne samo zaradi enakih 
Pogledov na razvoj družbe, 
ampak tudi v prepričanju, da 
bo vsak napredek v družbenih 
odnosih pozitivno vp liva l na 
Položaj samih skupnosti.

Delegacije menijo, da ima­
jo narodnosti, če jim  družba, 
v kateri živijo, zagotovi for­
malne in vsebinske pravice

na individualni in kolektivn i 
ravni, učinkovite jšo vlogo 
prijateljskega povezovanja in 
sodelovanja med sosednim i 
državami. Prav tako je jasno, 
da predstavlja povezava med 
manjšinsko skupnostjo in ma­
tičnim  narodom, in obratno, 
temeljno osnovo za njen po­
polni razvoj. Vsakršno pojmo­
vanje problemov narodnostnih 
skupnosti v sm islu reciproč­
nosti ogroža njih interese in 
interese mednarodnega soži­
tja. Delegacije poudarjajo, da 
je odprta meja med sosedi 
najboljše jam stvo tudi za raz­
voj narodnostnih skupnosti, ki 
so pomemben dejavnik zbli- 
žanja in razumevanja.

, Delegacija madžarske na­
rodnostne skupnosti je opi­
sala položaj in pravice Mad­
žarov v SR Sloveniji po novih 
ustavah SFRJ in SRS te r po 
statutih občin Murska Sobo­
ta in Lendava. Ugotovila je 
politično voljo, da se v praksi 
uresničijo ustavna načela in 
da se uveljavijo  tudi vsa dolo­
čila statutov.

Delegacija ita lijanske na­
rodnostne skupnosti je  mne­
nja, da so z novima ustavama 
in z novimi občinskim i sta tu ti 
ustvarjeni vsi pogoj za rea li­
zacijo načel in norm narod­
nostne zaščite. Z večjim  so­
delovanjem med SR Slovenijo 
in SR Hrvatsko se bodo lahko 
še bolje reševala odprta vpra­
šanja šolstva, tiska in kulture.

Delegacija SKGZ je prika­
zala sedanji poiožaj Sloven­
cev v Furlaniji - Ju lijsk i k ra ji­
ni, in form ira la je o spreme­
njenem odnosu odločiln ih  po­
litičn ih  in krajevnih oblastve­
nih krogov do slovenske na­

rodnostne skupnosti v prim e­
rjavi z odnosom izpred dese­
tih  le t in prej in opozorila na 
še vedno odprdta bistvena 
vprašanja, ki ogrožajo sam ob­
stoj slovenske narodnostne 
skupnosti in ki bi jih  bilo tre ­
ba razrešiti z globalno zakon­
sko zaščito Slovencev v trža­
ški, goriški in videmski po- 
rajini.

Vse tr i delegacije so so­
glasno ugotovile, da je po­
glabljanje m anjšinskih vpra­
šanj in in form acije o polo­
žaju narodnostne skupnosti
na mednarodni ravrji, .kpT^ptg.^ Trije vrhovi v Lavaredu. (Foto Mirko Zuodar)
bila letošnji se m in a r 
manjšinah na Ohridu / frM e d - \
narodna konferenca -O W q n js i& V _________________________
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narodnostne skupnosti. Na 
tržaški kor/rerenci so poleg 
tega predstavniki narodnost/j 
enakopravno nastopali, kar je 
temu mednarodnemu zboru 
dalo neposrednejšo in p ris t­
nejšo vsebino. Kar je bilo ob 
obeh prilikah povedano in že­
lje, ki so jih  predstavniki na­
rodnostnih skupnosti izrekli 
ne bodo mogli iti mimo odlo­
čujočih dejavnikov. Prav tako 
bi bilo škoda, če bi se tržaška 
pobuda ustavila in če se ne bi 
konferenca organsko nadalje­
vala, predvsem glede nadalj­
njega poglabljanja te proble­
matike v tem prostoru.

Vse tr i delegacije so skle­
nile poslati s srečanja koro­
škim Slovencem pismo kot 
dokaz solidarnosti z njihovim 
bojem za narodnostne pravi­
ce, ki jim  jih  A vstrija  kljub 
mednarodnim obveznostim še 
vedno ne priznava.

Trst, 25. oktobra 1974

SQ e9acije skupnosti Italijanov in Madžarov iz SR Slovenije ter Slovenske 
se pogovarjale v Trstu o svojih problemih.

kulturno-gospodarske zveze

PISMO KOROŠKIM 
SLOVENCEM

Delegacije skupnosti I- 
talijanov in Madžarov iz SR 
Slovenije in Slovenske kul­
turno - gospodarske zveze 
izražajo koroškim Sloven­
cem in njih predstavniškim 
organizacijam Zvezi sloven­
skih organizacij in Narod­
nemu svetu koroških Slo­
vencev odločno in enotno 
solidarnost v njih boju za 
narodnostne pravice. Kot 
pripadniki narodnostnih 
skupnosti in kot ljudje, ki 
smo trdno prepričani v i- 
deale demokracije ter ena­
kopravnosti, se globoko za­
vedamo krivice in nevar­
nosti, ki jo predstavlja za 
obstoj koroških Slovencev 
grob raznarodovalni pritisk 
in nespoštovanje ustavnih 
določil, ki prihaja do izraza 
s poskusom preštevanja 
Slovencev in s tem tudi 
omejevanja že tako pičlih 
narodnostnih pravic.

Zato Vas tudi podpiramo 
v Vašem stališču načelne­
ga odklanjanja jezikovnega 
štetja kot neuporabnega 
sredstva za reševanje od­
prtih vprašanj in Vas tudi 
podpiramo v Vaši odločno­
sti, da se z vsemi silami 
uprete ponovnemu poskusu 
zanikanja pravic, ki izhaja­
jo iz sedmega člena držav­
ne pogodbe.

Delegacije, ki zastopajo 
tri navedene narodnostne 
skupnnosti, odločno pou­
darjajo, da je treba narod­
nostnim skupnostim, ne 
glede na število njihovih 
pripadnikov, priznati vse 
pravice, ki izhajajo, iz do­
ločil o človečanskih pravi­
cah, iz mednarodnih in no­
tranjih norm in ki so v pri­
meru zaščite narodnostnih 
skupnosti tudi temelj de­
mokratičnega razvoja za 
vse, omikanega sožitja in 
sodelovanja.
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Unione degli emigranti delia Slavia 
Italiana con il PSI di Udine

Presso la Sede P ro v in c ia ­
le del P.S.I. di Udine ha avu­
to luogo un incontro u ffic ia ­
le fra i «Circoli Culturali e la 
Unione degli Emigranti della 
Slavia Italiana-Benecija e la 
delegazione del P.S.I. provin­
ciale, guidata da ll’On Fortu­
na.

Il prof, don Emilio Cencig 
ha presentato e illustra to  la 
mozione indirizzata ai partiti 
de ll'a rco  costituzionale, «per 
esporre la dram m atica lotta 
che la Comunità Slovena del­
la Provincia di Udine sta so­
stenendo per la sopravviven­
za fis ica e Etnica».

La mozione indica un insie­
me di possibili e necessarie 
in iziative sia sul piano socia­
le ed economico, sia sul pia­
no della tute la globale della 
com unità slovena italiana del 
Friuli.

Dopo approfondita analisi 
della situazione e delle pro­
poste, l'On. Fortuna ha riba­
d ito  che la tutela e la difesa 
delle m inoranze è parte s to ­

rica e cl tu ra le  del bagcc iio  
ideologico del soc ia lism o e 
assicuralo l’ impegno del par­
tito  sia c .ivello nazionale, re­
gionale e zonale.

Il P.S.I ha assunto l'im pe ­
gno ad Lia m aggiore presen­
za nelle Valli per u lte rio rm en­
te sens it .izzare i propri is c r it­
ti e il p-oprio e le tto ra to  sui 
probleme umano e cultuira.e 
della m iroranza etn ica, m en­
tre sul pano regionale, nei.a 
eventua ltà  di una tra tte tiva  
per la fc 'm azione della G iun­
ta, il P.S.I. si è impegnano a 
proporre sia adeguati in te r­
venti ecznomici per le Vaili, 
sia a lc t ie  in iz ia tive  pur mi­
nori, ma :ne tang ib ilm en te  c - 
m ostrinc un impegno p o lit i­
co e o ttu ra le  di tu te la  glo­
bale de le  m inoranze slovene 
quali la toponom astica, ade ­
guato sostegno finanziam o di 
c irco li colturali sloveni, d ispo ­
n ib ilità  zi aule e per l'in s e ­
gnamento della lingua m a te '- 
na e le valorizzazione dec ii 
usi e costumi etnici.

SREČANJE KULTURNIH DRUŠTEV IN ZVEZE 

EMIGRANTOV IZ BENEŠKE SLOVENIJE Z 

VODSTVOM SOCIALISTIČNE STRANKE ITALIJE 
V VIDMU

Na pokrajinskem sedežu 
PSI v Vidmu je b ilo v pe- 
uradno srečanje med ku ltu r­
nim i krožki te r Zvezo izseljen­
cev Beneške Slovenije in po­
kra jinskim  predstavništvom  
PSI, ki ga je vodil poslanec 
Fortuna. Na srečanju so b ili 
p riso tn i prof. P ittioni in arh. 
S im onitti za društvo «Nedi- 
ža», skupina duhovnikov dru­
štva «Dom» prof. Cencig, 
prof. M arino Qualizza, Natale

ZuaneiU. Vaientin Birtičč 
M ario  bu renc ig , prof. A iuc 
sto Lau-etig za društvo «F 
čan», J trček  Qualizza, p r t  
V iljem  Černo in prof. Mami: 
V rtovec za društvo «Ivan T r: 
ko», Reno Cher za k u lt iu r  
društvo v Bardu, Ado !Kc 
in D ine Dei Medico za :zi 
Ijence tar Izidor Predani : 
«Mateju-». V delegaciji P

Nada je /anje na 2. s tira :
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O Z G O D O V IN I  B E N E Š K IH  S L O V E N C E V

V F3DBONESCU ZAČETEK DRUGIH 
BEN5ČANSKIH KULTURNIH DNEVOV

Z o tvo rsn im  preda-.vanjem aka- 
derruika prr 3oga G ra fen aue rja  o 
naseljevart. 3eneške S loven ije  v 
s rea n jem  so se v petek 18. 
ok tcó ra  ra s li drugi benečanski 
ku ltu rn i ae i.

Le to šn j: redavanja obravnavajo 
zc,ooovinc kneških S iiovencev od 
n a se litve  x  druge s v e to v n e  vojne, 
obši.rno sa' pa so organizatorji 
ra zo e lili r s  osem avrtorjev, ki se 
bodo zvrs t / dvorani gostilne  «pri 
Škcrfu» \ -idbonescu do meseca 
m aja.

Ó d g o v o - ra š tu d ijs k i cen ter Ne- 
diža iz Šum. ki je orccanizator pre­
davanj. c r  Pavel P -etrič ič, je v 
uvoonem  zzoravu prarr. Grafenaue­
rju p o u d r oomembmost lanskega 
c ik lusa  reavanj o iteziku in be­
sednem  urarjan ju , kta tere posledi­
ca so  b ik  "eKatere iztKušnje z mla­
d im i in ra- la jš im i, m ateča j «Moja 
vas» in i_-jrno - re k re a c ijs k o  bi­
van je  «Msa brieza» Poudaril je. 
da si pcu n ih  rezu itta tov center 
p ričaku je  id i  od letcošnjega ciklu­
sa p re da š :. ki naj o i s pomočjo 
spoznanj - zgodovini privedel be­
neške kurzne d e la vcs  in š irše  slo­
je p reb isrrva  do tuo ljšega razu­
m evanja rarašnjih razrmer.

Za prc -etrič ičerm  je predava­
te lja  pozr-a/il tudi p re d se d n ik  Na- 
d iške gos.: skupnosrti, podboneški 
župan Atzho Salvaaino, ki se je 
obenem  s k a l i l  orgam izatorjem . da 
so izbra :ot sedež le tošn jih  kul­
tu rn ih  cr nrav Podtoonesec. Poh­
va lil je  ra : š tud ijske ga  centra Ne- 
diža. ki : s/ojimi akccijami kaže. da 
je v te -  -renutku m ajbo lj angaži­
rana ku im a  skupima v Nadiških 
do linah -=- izrazil p re p riča n je , da 
bo le to r  ciklus ^predavanj odi­
gral o o rr  no vlogo m ri poznavanju 
zgodcviTs:h, etničnirn in kulturnih 
posebntsr 3eneške S lovenije.

Sprecr/nrj| je natro še direktor 
le to š n ji: m iturn ih dnevov prof. 
Domenim 'it t io n i,  k; je  poudaril, 
da l e t o r i  zgodovinska predavanja 
nočejo rud ti pos luša lcem  samo 
vrs te  zcutvinskih poda tkov, ampak 
predvser /zbuditi v n jih zavest o 
probi erranti, jih  s il i i t i  k razmišlja-

•. m - M l  U I U - J - J » *  »

kr naj it  jo tre b i rm od ific ira jo  ob- 
s to jče  tr ib e n e  s trtuk tu re . Preda­
vanja re oi dala m iiad in i napotke, 
kako nt :  novimi m etodam i razi­
sku je jo  <n evno resm ičnost, resnič­
nost. k maja iz s reča n ja  treh po­
g la v itn i’ evropskih Kultur, slovan­
ske, ro~2-ske in germ anske. Prof.

P ittioni se je nato zahvalil za pri­
sotnost nadvse številnem u občinst­
vu, za katerega je  bilo v  dvorani 
premalo prostora, in dal besedo 
prof. Grafenauerju.

Predavatelj je  uvodoma opozoril 
na različne pomene imena Bene­
ška Slovenija, zaradi teme preda­
vanja pa se je od loč il, da obravna­
va Beneško S lovenijo v najširšem 
pomenu, saj se celo ta okvir kaže 
mestoma preozek.

Pisanih v irov, ki bi nam osvetlje­
vali zgodovino slovanske naselitve 
današnje Beneške Slovenije, je ze­
lo malo, zato si moramo v veliki 
meri pomagati s preostanki. Slo­
vanskih arheoloških najdb je v Fur­
laniji zelo malo, še te pa niso z 
ozemlja Beneške Slovenije.

Furlanska zgodovinarja Paschini 
in Leicht sta skušala rešiti vpra­
šanje slovanske naselitve Beneške 
Slovenije izven zgodovinskih virov, 
na vseh vrs t v ir ih  pa slonijo razi­
skovanja in dognanja slovenskega 
zgodovinarja M ilka  Kosa, ki je o 
tem vprašanju ob javil dve študiji 
in zapustil precej rokopisnega gra­
diva.

Po kratkem pregledu predzgodo­
vinske in rim ske dobe (na katere 
spominjajo nekatera krajevna ime­
na) se je predavatelj ustavil pri na­
stanku tako imenovanega lango­
bardskega limesa, širokega obramb­
nega sistema, ki so ga verjetno za­
čeli postavljati že Ostrogoti in ki 
ni obsegal samo utrdb ob prehodih 
rek iz hribov v Furlansko nižino, 
ampak tudi hribe pred njimi. V pred­
zadnjem desetle tju  6. stoletja se je 
ta sistem pod slovanskim  pritiskom 
začel rušiti, tako da je v 8. stoletju 
ostalo le osrednje ogrodje utrdb. 
Že okrog leta 600 so namreč Slo­
vani prodrli do langobardskega li­
mesa vsaj na dveh metsih: v Vi­
pavski dolin i in v dolin i Bele, pro­
drli so to re j tud i v do tedaj nena­
seljeno Rezijo.

Raziskovanja prof. Kosa so po­
kazala, da so se Slovani prav v 
tis ten  času naselili tudi v Soški do­
lin i oziroma v hrib ih  na desnem
b « “ *rV l 3.

mi naselji je  namreč tu in v Vipav­
ski dolin i znatno manjša kot v Be­
neški Sloveniji in v Brdih. Ti iz­
sledki. osnovani predvsem na ra- 
zinskovanju krajevnih imen in le­
ge naselij, se lepo skladajo z ne­
katerim i podatki iz Pavla Diakona. 
Spopad med Slovani in Langobardi

pri Briščah namreč kaže, da so Na-^. 
diško dolino imeli takrat v oblasti 
še Langobardi, da pa so b ili S lo­
vani naseljeni že v bližni, prav ta ­
ko tudi spopad na gori neznanega 
imena leta 705, ki se je končal s 
hudim porazom za Furlane. Leta 
720 pa že zasledimo boje med Fur­
lani in Slovani v sami Furlanski 
nižini. Prav v to petna jstle tje  fu r­
lanske nemoči moramo tore j posta­
v it i slovansko naselitev hribov nad 
Čedadom vse do utrjene črte  ob 
robu ravnine, ki je še danes etn ič­
na meja med Slovenci in Furlani.

Raziskave kažejo, da gre pri na­
se litv i Beneške Slovenije in Brd za 
posebno fazo v slovanski koloniza­
c iji proti zahodu, čeprav p riha ja jo ' 
kolon isti z različnih strani. Značil­
nost te faze je predvsem tesen s tik  
s prejšnjim  prebivalstvom, ki se ka­
že predvsem na toponomastičnem 
gradivu.

Posebno mesto v teh koloniza­
cijskih procesih gre Reziji, kamor 
je prišel močan naselitveni tok  s 
Koroške, kar se pozna v rezijan­
skem govoru, ki je v osnovi koroški. 
Pri Reziji je prof. Grafenauer nave­
del tudi nekatere podtke o demo­
grafskem razvoju, saj so edino za 
to relativno majhno področje ohra­
njeni. Ti podakti kažejo, da je p r i­
šlo do znatne kolonizacije Rezije 
po 15. stoletju, kažejo nam pa tu ­
di na romanizacijo spodnje Bile, ki 
je  prvotno imela is to  prebivalstvo 
kot dolina sama.

Ob koncu se je predavatelj do­
taknil še neke posebne poteze v 
kolonizaciji Beneške S lovenije. 
Značilno je namreč, da se fevda l­
ci niso naseljevali v slovenske 
kraje, ampak le na ozemlje onstran 
etnične meje, le v nekaterih red­
kih primerih prav na mejo. Še ti 
gradovi pa so propadli v 14. s to le ­
tju. Fevdalna mreža je s ice r zaje­
mala tudi Beneško Slovenijo, ni 
pa mogla spodriniti vaške samou­
prave. Mogoče pa le ni slučaj, če 
se prva pričevanja o povezavi med 
sosednjami pojavijo prav v času 
propadanja gradov, kar dokazuje, da 
je vaška samouprava dosegla novo 
k v a lite ti v nk>'iri} Bene.šk'« rep' 
blike, je končal prof. Grafenauer.

Po predavanju se je razvila za­
nimiva diskusija, ki je zajela vpra­
šanje izvora Slovanov in razlogov, 
ki so jih privedli do selitve, vpra­
šanje nastanka posameznih slovan­
skih narocov ter vprašanje nekda­
njega slovanskega gospodarstva.

Sodeč po uspehu prvega preda­
vanja in po množični udeležbi, lah­
ko trdimo, da bodo tudi le tošn ji be­
nečanski kulturni dnevi dosegli 
svoj namen, ki je predvsem ta, da 
ustvarijo neposredno in posredno, 
v čim širšem krogu ljudi č im  glo­
bljo zavest o vrednotah, ki jih  hrani 
v sebi Beneška Slovenija.

ŽIVA GRUDEN

S R E Č A N J E  
S  S O C IA L IS T I . . .

Nadaljevanje s 1. strani

pa so bili poleg poslanca For­
tune še Beppino C rain ich, 
prof. Paolo Venuti, prof. Giu­
seppe Marinig, dr. Carlo Vol­
pe, dr. Sergio Tosolin i, pod­
ta jn ik federacije Luciano Ba-

sadonna in deželni svetovalec 
odv. Piero Zanfagnini.

Prof. Emil Cencig je pred­
stavnikom  PSI predložil in o- 
risal reso lucijo , ki so jo na­
s lov ili strankam ustavnega lo­
ka, da bi z njo obrazložili boj, 
ki ga slovenska skupnost v 
videnski pokrajin i že dolgo 
časa vodi za svoj obstoj. Re­
so luc ija  nakazuje vrsto  mož­
nih in potrebnih pobud, tako 
na družbeni in gospodarski 
ravni, kot na ravni globalne 
zaščite slovenske skupnosti 
v Furlan iji - Ju lijsk i kra jin i. Po 
poglobljeni analizi položaja in 
raznih predlogov, je poslanec 
Fortuna poudaril, da je obram­
ba narodnostne manjšine zgo­
dovinska in kulturna postavka 
ideološke osnove socializma 
ter zagotovil vso podporo svo­
je stranke, tako na krajevni in 
deželni kot na vsedržavni rav­
ni. Socia listična stranka, je 
med drugim  dejal Fortuna, si 
je zadala nalogo, da bo v bo­
doče g lob lje  sensib iliz ira la  
svoje člane ter volivce s pro­
blem i manjšine. Na deželni 
ravni pa si je  vodstvo PSI za­
dalo nalogo, da bo predlaga­
lo vrs to  gospodarskih pose­
gov v ko ris t krajem Beneške 
Slovenije.

S. G IORGIO  D I NOGARO 
SOLIDARNOST Z L IC EN C I- 

RA N IM I DELAVCI V  
AULAN MARZOTTO

F abrika  Aulan-M arzotto v 
S. G iorg io  d i Nogaro, k i je 
daja la  k ru h  407 delavcem 
in  p rav to lik im  družinam , je 
nenadoma in  nepričakovano 
ustavila  delo, zaprla vra ta  
in  vrg la  na ces/.o vse zapo­
slene delavce.

F abrika  je  b ila  velikega 
pomena za vso ekonom ijo  
N iž je  F u rlan ije . Lastn ik, 
M arzotto , k i je  dob iva l ve­
like  p ro fite , se je  naenkrat 
odločil, da ustavi delo in  jo  
zapre, ne da b i se posveto­
val z delavci, s in d ika ti in  
d ru g im i gospodarskim i u- 
stanovam i. Delavci in  s in d i­
ka ti so sk le n ili zasesti tova r­
no. V  n jih o v i b o rb i za vsa­
k d a n ji k ru h  so deležni pod­
pore in  so lidarnosti delav­
cev in  vsega javnega m nenja 
v naši p o k ra jin i. Tud i m i 
j im  izražam o našo so lidar­
nost, v upan ju , da bo n jih o ­
va borba dosegla pozitivne 
rezultate, da bo fab rika  
spet obratovala, da bo zago­
tov ljen  vsakdan ji k ru h  n jim  
in  n jih o v im  družinam .

BENEŠKA HOSTESS 
TAMARA OŠNJAK 
PREPLULA NAD 3000 UR

V prašali smo jo , če lahko 
napišemo, da je  benečanka 
in  na j nam pove nekaj o 
svojem ž iv ljen ju .

Tamara Ošnjak, mlado, 
s im patično in  lepo, v itko  de­
kle je  rade vo lje  ustregla na­
šim  željam  in  radovednosti 
«Seveda, da sem benečan­
ka», nam  je  odgovorila. M oj 
oče je  Ošnjak Joško iz Ošnje- 
ga (občina St. Lenard), b iv ­
ši partizan, kom andant Be­
neškega bata ljona. M a ti D ra­
ga, je  pa iz  K obarida . Rodi­
la sem se p red 24. le ti. Ko 
sem z uspehom končala g im ­
nazijo, sem se upisala na 
Univerzo. Ž iv im o  v L ju b lja ­
ni, delno pa tu d i v K ob a ri­
du. š o la ti se na Univerzi, je 
treba denarja. Staršem n i­
sem hotela b it i  v breme, za­
to, kadar sem se znašla pred 
p rilik o , da b i b ila  najeta ko t 
steverdesa na JAT se nisem 
obotavlja la, in  ponudbo 
sprejela. Do sedaj sem pre­
p lu la  že nad 3000 u r. Zgodi 
se da od le tim  iz D ubrovn i­
ka a li Splita, tu d i po tr ik ra t  
na dan, v Pariz, Bruxelles, 
F rank fu rt, R im  a li London. 
Tako sem t r ik r a t  v dom ovi­
n i in  prav to lik o k ra t v glav­
n ih m estih evropskih držav. 
N aj vam povem to anekdo­
to: pred kra tkem  sem se 
odprav lja la  z doma: «Kam
greš?» me je  vprašala ma­
ma: «Grem v R im  na eno 
kavico!» sem j i  smeje odgo­
vorila . Seveda mama n i ve­
rje la , a po eni u r i sem res 
p ila  kavo na letališču Fiu- 
m ičino. Eno u ro  kasneje 
sem jo  p ila  pa doma.

«Kako je pa s šolo? Jo za­
nemarjaš?» smo je  še vpra ­
šali. «O, ne. K onča ti un iver­
zo je  m oj ž iv i jensk i c ilj. Po­
ložila  bom  še en izp it, pa 
bom profesorica prve stop­
nje, a š tud ira la  bom  še na­
pre j, da bom  postala prava 
profesorca zgodovine um et­
nosti. Poleg Univerze ob i­
skujem  še drugo v iš jo  šolo, 
to je  takšne vrste šola, da 
j ih  je  še m alo na svetu. V 
psihoterapevski šo li se uči­
mo, kako pom agati bo ln im  
in  pohab ljen im  delavcem 
sprem eniti pok ilc , odnosno 
j ih  psihološko p r ip ra v it i,  da 
se p rekva lific ira jo» .

Tako je  zak ljuč ila  pogo­
vor z nam i lepa Tamara. 
Preplula je  nad 2 m ilijo n a  
700 tisoč km. Že lim o j i ,  da 
b i tako lahko p lu la  tu d i v 
ž iv ljen ju , k i ga im a pred 
sabo.

Beneška hostes Tamara Ošnjak.

DVE REZIJANSKI

Nov rezijanski katekizem
V  R eziji na Ravanci (P ra­

to) piše fu r la n sk i župn ik v 
župnijskem  lis tu  «A ll’om- 
senci’, da bajo  zadali rezi- 
bra del Canin», v K a n in o v i 
janski katekizem skupaj 
s kn již ice, k i vanjo vp isu je­
jo  svoje pripom be cerkve­
ni k lju č a r ji a li kakor se po 
rezijansko reče 'cam erari’. 
Za katekizem  ga ne skrb i, 
ker bo dal ka r pona tisn iti 
rezijanski katekizem, k i ga 
je napisal Jože C ram aro in 
je izšel po p rv i svetovni 
vo jn i, so ga faš is ti prepo­
vedali. Težko pa bo preve­
sti tis to , ka r so napisali 
camerari, saj so p isa li kar 
po domače.

Rezijanske pesmi v 
Župnijskem boletinu

V rezijanskem  župnijskem  
boletinu je  pom lad i ob jav il 
svoje pesmi marešal od pu­
blike sikurece G ilbe rto  Bar­
barino svoje pesmi v d ia lek­
tu  kot ga govo rijo  v B il i (S. 
G iorg io). Prvo je  napisal ba­
lado o Sagati, rez ijansk i go­
r i Saga ta v 1.1913, kako se 
je lisica norca delala z Re­
zijani. Začela je  k riča ti, da 
Rezija gori in  ko so lju d je  
p rite k li, da b i gasili, j im  je 
medtem pobra la  kokoši in  
odnesla v svojo skrivališče 
v Luvišče. Te druga pesem 
poje o ’C irnem  kusu’, k i ple­
še v nebesih bos an plešejo 
z n jim  usi angeli tud i bosi 
an Bog se smeje in  pravi: 
«Pleši, pleši, č rn i kos
tu p r i Bogu moreš bos!».

V bo le tinu  za poleti, za 
ju l i j  in  avgust pa so pesmi 
A rtura  Longhina, k i j ih  je 
posnel za disko, za gramo­
fonsko ploščo. Ena pesem 
poje, kako ’ta sa K ucoro  to 
harm i’ kako tam  za goro 
Kucoro grm i.

Druga poje  o nun i m in i­
ci, ka j je  napravila , da je 
dala svojo hčer v B ilo  neke­
mu b isk im u , tre tja  poje o 
rožah na h o r i Kucoro, četrta 
o gori Podskala, k i bo pa­
dla na vas Liščace in  jo  bo 
pometla.Prote-sa- Bogo Grafenauer in prof. Pavel Petričič.

D O N  p a s q u a l i : g u j o n

BENEČIJA 
LA GENTE DELLE VALLI
1 2

Fino al 1933 la lingua  slove­
na venne usate pac ificam ente  
nello  svolgimento della litu r­
gia, nella predicczione e nel- 
l ’ insegnamenta de l ca tech i­
smo. L'ordine di adope ra re  u- 
n icam ente  l'ita liano accanto 
al la tino  d i Mons. A. Rossi, nel 
1915. si riferiva s o lta n to  alle 
pa rrocch ie  di lingua friu lana. 
Nel 1933, duncue a rr ivò  dallo 
a lto  «’ tukaze» che lo sloveno 
Jovesse essere com ple tam en­
te  b and ito  ca le  chiese.

Furono sgunzag lia ti i Regi 
C a rab in ie ri nelle Valli a se­

questrare i ca techism i d ioce­
sani e ad am m onire paroci e 
cappellani che non dovesse­
ro più predicare e pregare in 
sloveno.

I sacerdoti delle Valli si r i­
volsero per protezione e d ife ­
sa dei d ir itt i della Chiesa a l­
l'A rcivescovo Mons. Giuseppe 
Nogara, loro d ire tto  superio­
re. L ’A rcivescovo non volle a- 
sco lta rli adducendo c o m e  
scusa le mancanza di tempo, 
perché doveva prepararsi al 
pe llegrinaggio in Terra Santa. 
Ragione per cui i sacerdoti si

rivolsero d ire ttam ente  alla 
Santa Sede. Per la com m is­
sione degli a ffa ri s trao rd ina ri 
rispose il Card Pizzardo a llo  
stesso Arcivescovo d icendo 
che la Santa Sede nulla po te ­
va fare, perché, tanto, il G o­
verno fascista non avrebbe 
mai ceduto su questo punto. 
La conseguenza fu che Mons. 
Nogara rim proverò i sacerdo ti 
di aver osato scava lvarlo , a c ­
cusandoli dì essere in ca ttiva  
fede e ordinando che si do ­
vesse predicare, can ta re  e in ­
segnare il catechism o un ica ­
mente in italiano, senza nean­
che un com m ento in lingua 
vernacola per co loro  che non 
capivano.

Gran parte dei sacerdo ti 
non si rassegnò a così sc io c ­
ca ed ingiusta pretesa, per cui 
furono costre tti, sem pre a 
mezzo dei RRCC, a p resen ta r­
si davanti al Q uestore di Udi­
ne, dove vennero u ffic ia lm en ­
te d iffida ti dal con tinuare  il lo ­
ro m inistero nella lingua s lo ­

vena, pena il confino.
Oggi, in una sim ile s ituaz io ­

ne, un sacerdote sloveno delle 
Valli, se fosse m inacciato dì 
confino, si m etterebbe a ride­
re. Ma 40 anni fà tanto l’am ­
biente quanto la condizione di 
prete nelle Valli, era del tu tto  
d ifferente. R iverito e come po­
sto su un piedista llo , era r ite ­
nuto il «Signore» per eccellen­
za. Il popolo lo designava col 
nom ignolo di «Signore» del tal 
paese, il «Signore» del ta l a l­
tro. Nessuna m eraviglia che 
quei sacerdoti si com portas­
sero (non tu tti!) come chi ab ­
bia ricevuto  una mazzata in 
testa. Comunque il d isdoro 
m aggiore si è riservato sullo 
A rcivescovo che veniva sop­
p ian ta to  nei suoi d iritti senza 
avere il coraggio di reagire. 
Non è pensabile in fa tti che 
abbia vo lu to  m acchiarsi di ge­
nocid io in connivenza co ll'a u ­
to rità  c iv ile  e, specialm ente 
co ir«U om o della Provviden­
za».

LA LINGUA

Il nome «Slavo» deriva dalla 
parola «slovo», ossia parola. 
In fa tti, per contrapposizione, 
chi non lo parlava era ch iam a­
to «nemec», ossia «muto». 
Anche i greci chiam avano 
«barbami», cioè «balbettan­
ti», i popoli che non conosce­
vano la loro lingua.

In orig ine colla parole «Sla­
vi» erano d is tin ti gli ab itanti 
della Pannonia e del Norico, 
mentre quelli confinan ti coi 
tedeschi, più a sud-ovest, e- 
rano chiam ati «vendi». (M u­
soni).

In seguito la denom inazio­
ne «nemei» rimase solo per 
il popolo teu ton ico  che, co ­
me gruppo omogeneo, era 
più a con ta tto  colla gente 
slava.

I vic in i ita lic i, invece, e ra ­
no designati col nome di 
«Lahi». L’orig ine di questo 
nome risale a tempi antichi.

«Walhos» erano per i germ a­
nici gli appartenenti ad una 
tribù ce ltica  e precisam ente 
a quella che in G. Cesare ed 
in C icerone è designata con 
Volcae. Questi Celti, verso il 
300 a.C., si spostarono dal 
nord del Meno verso il me­
ridione.

In seguito tale nome ven­
ne esteso a tu tti i Celti. In un 
secondo tempo, ne ll’an tico  
tedesco, vennero designati 
con «Walha» anche i popoli 
rom anici assoggetta ti.

Aveva un sapore d ispre­
giativo. I rom anici, in fa tti, e- 
rano ritenu ti gente poco m o­
rale: «. . .  con questo solo 
nome (romanico) com pren­
devano tu tto  ciò che è igno­
bile, tu tto  ciò che è v ig lia c ­
cheria, avarizia, lussuria, in ­
ganno e tu tto  ciò che è v i­
zioso». (De Leg. 12 da G. 
Parisi).

(Continua)
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COMUNICATO DELLE A.C.L.I., A.L.E.F. E UNIONE 
EMIGRANTI SLOVENI DELLA BENEČIJA DOPO IL 
REFERENDUM ANTI STRANIERI IN SVIZZERA

Il positivo risu lta to  del se­
condo referendum per la d ra ­
stica riduzione dei lavoratori 
stranieri che si è avuto in 
Svizzera è sa lu ta to  con viva 
soddisfazione dalla Presiden­
za regionale delle ACLI del 
Friuli - Venezia G iulia, ALEF, 
Unione Em igranti Sloveni, so­
p ra ttu tto  per il sollievo con 
il quale esso è sta to  ce rta ­
mente acco lto  dagli em igrati 
nella Confederazione, sogget­
ti partico larm ente  in questo 
perirodo ad una gravissima 
incertezza sul loro futuro. Và 
valutato anche con interesse 
il m arcato spostam ento de l­
l'e le tto ra to  che, a differenza 
di quanto era avvenuto nella 
precedente consultazione, ha 
respinto questa volta l'in iz ia ­
tiva antis tran ie ri con un 'am ­
pia maggioranza.

Inoltre si deve prendere a t­
to con favore come durante 
la campagna e le tto ra le  che 
ha preceduto questo referen­
dum —  accanto a lle m otiva­
zioni stre ttam ente  u tilita r is ti­
che, purtroppo ancora preva­
lenti —  siano state espresse 
posizioni in teressanti da par­
te di confessioni religiose, 
forze politiche e sociali, uo­
mini di cu ltura e gruppi di c it­
tadini a ffinchè il problema dei 
lavoratori s tran ieri venga f i­
nalmente a ffron ta to  tenendo 
conto in primo luogo dei suoi 
aspetti umani e sociali e non 
semplicemente come un dato 
economico, subordinato agli 
interessi del padronato.

Questi elementi positiv i non 
possono però fa r d im entica­
re, a g iudizio della Presiden­
za regionale delle ACLI, AL.EF 
Unione Em igranti Sloveni F. - 
V. G., che i problem i dei la­
voratori em igrati in Svizzera 
rimangono in tu tta  la loro 
gravità, visto che le autorità  
confedera li intendono perse­
guire una po litica  che preve­
de da un lato l’assim ilazione 
di una parte degli s tran ieri e 
da ll'a ltro  il contenim ento di 
d ir itti essenziali per la g ran­
de maggioranza di essi, il cui 
numero quindi si può far au ­
m entare e d im inuire  secondo 
le esigenze detta te  dalla con­
giuntura.

Rimane poi in tu tta  la sua 
gravità  la mancanza per tu t­
ti questi anni di una po litica 
del Governo ita liano nel cam ­
po dell'em igrazione; mentre 
oggi più che mai è necessa­
rio realizzare un 'e fficace e im ­
mediata tute la dei lavoratori 
ita lian i a ll’estero, ponendo 
mano nello stesso tempo a 
scelte po litiche concrete per 
m odificare radicalm ente il t i ­
po di sviluppo del nostro pae­
se, a ffinchè possano venire 
realmente create le cond iz io ­
ni per arrivare a lla piena o c ­
cupazione e quindi a e ffe tt i­
ve possib ilità  di rientro  per i 
lavoratori em igrati.

Purtroppo ben dolorosa sa­
rebbe stata la situazione an­
che per gli o ltre  trentam ila 
em igrati della nostra regione 
che lavorano in Svizzera, qua­
lora una consistente parte di 
essi avesse dovuto rientrare 
forzatam ente in tre anni, co ­
me prevedeva l’in iz iativa xe­
nofoba che ha porta to  al re­
ferendum. Com ’è grave del 
resto la condizione anche 
delle a ltre  decine di m igliaia 
di em igrati del Friuli - Venezia 
G iulia negli a ltri paesi euro­
pei, pure m inacciati da ridu­
zioni dell' occupazione, di 
fronte alla realtà occupazio­
nale della nostra regione.

Quale risu lta to  di tante p ro ­
messe ed anche di false p ro ­
spettive di questi anni, sta la 
dura verità  dei livelli occupa­

zionali in declino, pa rtico la r­
mente nel se ttore  industria le 
e sopra ttu tto  nelle zone di 
m aggiore emigrazione.

La gravissim a vicenda che 
ha porta to  al licenziam ento 
di tu tti i 407 dipendenti della 
AULAN-M arzotto è l'episodio 
più grave, ma non il solo.

La Presidenza regionale 
delle ACLI, ALEF e Unione 
Em igranti Sloveni, ritiene 
inam m issibile che una azien­
da possa decidere di chiude­
re gettando sul lastrico  cen­
tinaia di fam iglie, dopo aver 
appro fitta to  di ingenti finan­
ziamenti d ire tti e ind ire tti de l­
lo Stato e della Regione. Se 
ciò avviene vuol d ire che lo 
s trapotere padronale è anco­
ra in ta tto  nel nostro paese e 
che tu tta  la po litica regiona­
le degli incentiv i si rivela p ro ­
fondam ente sbagliata ; buona 
cioè per assicurare ampi van­
taggi ai proprie tari, ma inca­
pace di m odificare positiva- 
mente la condizione dei lavo­
ratori.

Nè si può tacere di quelle 
forze po litiche che pur si d i­
cono oggi vicine ai lavoratori 
licenziati, ma sono contem po­
raneamente responsabili de l­
la linea porta ta  avanti in que­
sti anni e che non hanno in­
teso m odificare, nonostante 
le fo rti denunce e le precise 
proposte avanzate dalle o r­
ganizzazioni dei lavoratori. E' 
tempo quindi che ognuno as­
suma con chiarezza le pro­
prie responsabilità di fronte 
alla necessità di m odificare 
radicalm ente nel Friuli - Ve­
nezia G iulia le scelte di po li­
tica econom ica e sociale, per 
non perpetuare le condizioni 
che hanno porta to  a ll’a ttua le 
gravissim a situazione.

Strettam ente legato a quel­
lo della po litica econom ica ed 
occupazionale, un settore 
fondam entale nel quale si m i­
surerà la volontà po litica e 
la concreta opera tiv ità  della 
G iunta regionale è quello de l­
le riform e ed in partico lare, 
oggi, la questione dei traspor­
ti. La Presidenza regionale 
delle ACLI, ALEF e Unione 
Em igrati Sloveni Friuli - Vene­
zia Giulia, esprim e viva sod­
disfazione per l’accordo rag­
g iunto in questi g iorn i dalla 
Federazione regionale CGIL - 
CISL - UIL per la m odifica de l­
la legge recentem ente appro­
data, con l'inserim ento di pun­
ti qua lifican ti, o ltreché per 
una più tem pestiva realizza­
zione di a lcuni adempimenti.

Il positivo risu lta to  della lo t­
ta sostenuta in queste se tti­
mane dai lavoratori, per la 
pubblicizzazione e il po ten­
ziamento delle linee con la 
riduzione imm ediata delle ta ­
riffe, deve portare ad un ef- 
ìe ttivo  m iglioram ento del tra ­
sporto pubblico, reso e ffic ien ­
te e coord inato  su tu tto  il te r­
rito rio  regionale. Per supera­
re l’a ttua le  d is to rta  s ituaz io ­
ne di prevalenza dei mezzi 
privati, occorre  in fa tti che il 
trasporto  pubblico non solo 
si presenti più conveniente 
dal punto di vista econom ico 
per i lavoratori, ma realizzi 
anche un sostanziale m ig lio ­
ramento nella qualità  del ser­
vizio assicurato. Per questo 
l ’accordo raggiunto deve co ­
s titu ire  un primo passo ver­
so un ’e ffe ttiva  gestione soc ia ­
le dei servizi, alla quale s ia ­
no stre ttam ente  interessate 
le organizzazioni dei lavora­
tori, o ltreché a livello reg io­
nale anche sul piano com- 
prensoriale e locale.

La Presidenza regionale 
delle ACLI, ALEF e Unione 
Em igranti Sloveni Friuli - Ve­

nezia Giulia, pertanto, men­
tre esprime la più fraterna so­
lidarie tà  ai lavoratori em igra­
ti costre tti a una dura cond i­
zione di precarietà e ai d ipen­
denti della AULAN che con 
le loro fam iglie vivono un così 
d iffic ile  momento, s'impegna 
a lo ttare assieme alle a ltre  
organizzazioni operaie per­
chè nella regione e nel pae­
se la cris i po litica ed econo­
mica non sia ancora una vo l­
ta il pretesto per scaricare a l­
tri costi sui lavoratori, ma si 
a rriv i finalm ente ad una po li­
tica di e ffe ttive  riform e e si 
com piano scelte concrete per 
m igliorare la realtà occupa­
zionale, m odificando rad ica l­
mente il sistema econom ico- 
produttivo.

N I M  I S  

E * m o r to  
P ie t r o  F a b r e t t i
Una vita spesa per la causa 
dei lavoratori.

Scriviam o in sua memoria 
solo poche righe, perchè a 
lui piacevano i fa tti, non le 
parole e non amava parlare 
di sè e dei suoi meriti.

Con Pietro Fabretti, nobile 
figura di d irigente della c las­
se operaia, am m inistra tore 
comunale, perseguita to come 
rivoluzionario  e antifascista , 
spentosi il 3 o ttobre  u.s. alla 
età di 67 anni, il movimento 
operaio del Friuli e della Sla- 
via ita liana viene a perdere 
uno dei m ig liori ed insostitu i- 1 
bili com battenti per la sua 
causa, per la causa della li­
bertà, della democrazia e de l­
la giustiz ia sociale.

Še otroci z »Mlade Brieze».

Ancora sulla "MLADA BRILZA,,

L E T T E R A  A L  D I R E T T O R E

Pietro Fabretti.

Il nome di Pietro Fabretti è 
s tre ttam ente legato alle lotte 
dei lavoratori della nostra Re­
gione e de ll'Ita lia  intera.

Come primo sindaco dopo 
la Liberazione (am m inistra­
zione di s in istra), ha dato a 
disposizione tu tte  le sue fo r­
ze, le sue doti per la ricos ti­
tuzione del paese, raso al 
suolo dai nazifascisti.

Si racconta di lui che era 
riuscito  a ricostru ire  le case 
per tu tti i c ittad in i di Nimis 
meno che per sè stesso e che 
continuava a vivere con la 
propria fam iglia, per lungo 
tempo, in una baracca.

Uomo a ltru is ta , quindi, di 
elevate v irtù  morali, respon­
sabile d irigente di popolo.

Uomini come lui non m uoio­
no, perchè sono d ’esempio ai 
presenti ed a lle fu ture  gene­
razioni. Dovunque ci sarà un 
foco la io  di lo tta  per la liber­
tà, per la democrazia, per la 
giustiz ia  sociale, ci incontre­
remo con il suo nome, con lo 
sp irito  di Pieri e noi che ab­
biamo tanto  da lo ttare anco­
ra, non gli d iciam o addio, ma 
arrivederci!

A lcune osservazioni c r it i­
che che da qualche parte so­
no venute al soggiorno cu l­
turale ricreativo «Mlada Brie- 
za» esigono una risposta da 
parte del Centro Studi «Ne- 
diža» che è sta to  il prom oto­
re de ll’ in iziativa.

L'idea del soggiorno è na­
ta come progetto molto lim i­
tato, riservato praticam ente 
ad una dozzina di ragazzi di 
S. Pietro al Natisone; solo gli 
sviluppi successivi ne hanno 
fa tto  una in iziativa di ca ra t­
tere più pubblico.

Non per questo noi sentia ­
mo meno pungente la c r it i­
ca di chi ci accusa di aver 
organizzato un programma r i­
s tre tto  ad una cerchia de te r­
minata di fam iglie, prevalen­
temente di professionisti, in ­
segnanti ed impiegati.

Non si poteva organizzare 
qualcosa di sim ile per un 
gruppo più ampio di ragazzi, 
di tu tti i paesi delle Valli del 
Natisone? Oppure pensare ad 
un soggiorno, pure più mode­
sto, ma più prolungato?

Vi sono oggi decine di fa ­
m iglie che sarebbero state 
fe lic i di poter o ffrire , anche 
pagando, un regalo come il 
soggiorno «Mlada Brieza» ai 
proprii fig li, perchè oggi la no­
stra gente è più serena e con­
sapevole, anche dei fini che 
guidano i programmi da noi 
organizzati, come il concor­
so «Moja vas» ed il sogg ior­
no «Mlada Brieza». Noi stes-

S P O R T

TO R N EO  OD T E N IS A  
NA L IE S A II

Miesca septemberja so 
organiziral na Liesah an tor­
neo od tenisa (tennis).

Tale je na fajna an sim­
patična igra: tuo se je vide­
lo hitro, ne samuo od veli­
kega števila tistih, ki so se 
upisali za igranje, pač pa tu­
di zatuo, ker je interešalo 
puno judi, stare an mlade, 
ki so hodili gledat usako 
partido. Za upisovanje na 
torneo se je muorlo plačjat 
1.500 lit. S telim denar jam  
so kupili kope an medaje, da 
bi jih  dali tistim igraucem, 
ki so bli dobili torneo.

Posamezniški torneo je 
uduobu Bruno Vogrig iz 
Platea (Počalinu), na dru­
go miesto je paršu Tonino 
Primosig iz Klodiča, na tre ­

si, che pure operiamo per 
stim olare l’acquisizione della 
consapevolezza della nostra 
cultura locale, non siamo in 
grado di soddisfare tu tte  le 
esigenze (espresse ed ine­
spresse) per la crescita cu l­
turale dei nostri ragazzi, che 
passano attraverso la com ­
pleta assunzione dei valori 
della nostra comunità; e- 
spressione linguistica, canto, 
ambiente, forme di vita so­
ciale.

Per quanto non m anchia­
mo di volontà ed impegno, 
non possediamo i mezzi che 
renderebbero generalizzabili 
le esperienze dei soggiorni 
cu ltura li. Perciò alla c ritica  
di parzia lità  per aver pensa­
to prima di tu tto  ai nostri f i­
gli, rispondiam o con l'inv ito  
aperto e sincero, rivo lto  a tu t­
ti e sopra ttu tto  ai giovani, 
agli insegnanti e studenti, a l­
l'im pegno ed alla co llabora­
zione. Il gruppo «Nediža» è 
un gruppo aperto, senza li­
nee precostitu ite , senza lega­
mi gerarchici e condiziona­
menti po litic i; chi ha capaci­
tà di critica , di proposta, di 
metodo e chi ha a ttitud ine  ad 
organizzare programmi, può 
esercitare le sue doti assie­
me a noi, nella direzione de l­
la nostra stessa autoeduca­
zione.

Come abbiamo ricevuto 
l’appoggio sincero da più par­
ti, assieme alla co llaborazio­
ne d isinteressata ed al con­

tribu to  finanziario, così ch ie­
diamo u lteriori a iu ti da parte 
di chi ha fiducia nei nostri 
programmi, di cui noi ci sen­
tiamo orgogliosi: gli «Incon­
tri culturali» di S cru tto  e Pul- 
fero, il concorso «Moja Vas», 
il soggiorno «Mlada Brieza», 
ie pubblicazioni, i d iba ttiti, la 
vita interna de ll’associazione, 
ecc. Con l’appoggio che ch ie­
diamo saremo in grado di pro­
gram m are tanti soggiorni 
«Mlada Brieza», in cui si pos­
sano porre le basi di una i- 
struzione integrata a ll'am - 
biente socio-cu ltura le  della 
Slavia ita liana, senza pregiu­
dizi e sospetti.

Ci vorranno anim atori, in ­
segnanti, gente volonterosa e 
capace di sacrific io  del pro­
prio tempo e quindi convinta 
della propria opera; ci vor­
ranno dei mezzi: dovremo pro­
porre alla Regione, alla Co­
munità, ai Comuni, di con tri­
buire più efficacem ente alla 
realizzazione delle iniziative 
del Centro Studi «Nediža» a 
favore dei ragazzi.

La c ritica  che oggi ci viene 
rivo lta è giusta, anche se pre­
vista. Solo il nostro lavoro fu ­
turo le renderà g iustiz ia, an ­
che con l’a iu to  del c ritico  o- 
dierno, se è in buona fede. 
Dello sviluppo dei nostri stes­
si program mi, in fa tti, oggi ci 
stiam o occupando.

Paolo Petricig
responsabile del Centro Studi 
«Nediža» di S. Pietro al N ati­
sone».

čje pa Luciano Marinig iz 
Lies (Uek).

«Doppio» sta udobila Ro­
meo Marinig iz Lies (Uek) 
an Bergnach Mario iz Peter­
nela. Na drugo miesto sta 
paršla Bruno Vogrig an To­
nino Primosig.

Se troštamo, da tale jube- 
zan za tenis se ne ustavi tle, 
da puòj de zmieraj buj na­
prej an de vzbudi jubezan 
do igranja zmieraj vič te 
mladih an manj mladih.

Mario Bergnach

Mario Bergnach zgleda vesel
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DNEVI

'LA  S T O R IA  D E L L A  SLA V IA  IT A L IA N A  '
(Z G O D O V IN A  B E N E Š K IH  S L O V E N C E V )

P R O G R A M M A

prof. Bogo Grafenauer
18 ottobre 1974

ordinario di Storia degli Sloveni a ll’Università di 
Lubiana, membro dell'Accademia Slovena delle 
Scienze e delle A rti

NASELJEVANJE BENEŠKE SLOVENIJE V 
SREDNJEM VEKU
Gli insediamenti della Slavia italiana nel Medio Evo

15 novembre 1974
prof. Amelio Tagliaferri

ordinario di storia economica all'Università di Trieste 

SLAVI E LONGOBARDI
Slovani in Langobardi

prof. Gaetano Perusini
20 dicembre 1974

docente di Storia delle tradizioni popolari a ll’Uni­
versità di Trieste

LE FORME DELLA VITA RURALE NELLA 
SLAVIA ITALIANA
Oblike kmečkega življenja v Beneški Sloveniji

prof. Sergej Vilfan
24 gennaio 1975

ordinario di Storia della legislazione degli Sloveni 
a ll'Università di Lubiana

AVTONOMIJA BENEŠKE SLOVENIJE POD 
PATRIARHI IN BENETKAMI
L’autonomia della Slavia italiana nel periodo patriar­
cale e veneto

21 febbraio 1975
prof. Vasilij Melik

ordinario di Storia degli Sloveni 
Facoltà di Filosofia di Lubiana

e decano della

AVSTRIJSKO OBDOBJE BENEŠKE 
SLOVENIJE
Il periodo austriaco della Slavia italiana

21 marzo 1975
dr. Karel šiškovič

direttore d e ll’Is titu to  Sloveno delle Ricerche di 
Trieste

BENEŠKA SLOVENIJA PO 186G. LETU
La Slavia italiana dopo l'anno 1866

prof. Angelo Ventura
18 aprile 1975

ordinario di Storia contemporanea all'Università di 
Padova

IL DOPOGUERRA ED IL PERIODO 
FASCISTA
Povojna doba in fašizem

dott. Mario Pacor
16 maggio 1975

direttore de ll'Is titu to  per la Storia della Resistenza 
di Novara

INCONTRO FRA SLOVENI ED ITALIANI 
NELLA LOTTA DI LIBERAZIONE
Srečanje Slovencev in Italijanov v osvobodilnem 
gibanju

Gino Vogrig s svojimi prijatelji.

IN SE NAPREJ KRADEJO NASE BLAGUO

Če gre naš elovek, poseb­
no ob nedeljah, po des ta li 
naših dolin, v id i ustavljene 
avtom obile na robu cjeste. 
K je  so gospodarji?
Zaki so prazni avtom odili?  
Če b i bluo u po lie tn ih  mie- 
scih, b i lahko človek m islu, 
da so š li pod kajšan garem, 
u sierico, d ie lat jubezan. Sa­
da pa nieso dnevi, da b i č lo ­
vek potreboval sience an 
jubezen se lahko diela le u 
gorki pastie ji. Par nas je 
že mraz, na M a ta ju r ju  je  že" 
š t ir ik ra t snežilo. Zatuo, ka­
dar v id im o ustavljene praz­
ne autom obile, brez ju d i, vsi 
vemo zaki so se ustavli. 
Če pogledamo m alo pod 
ciesto al pa nad desto, h itro  
ušafamo ju d i, k i skrbno an 
h itro  pob ie ra jo  kostanj, ja- 
buke, hruške, grah, drva, an 
druge naše pardie lke.

Če se j im  parbližaš an j ih  
pouprašaš, ka j die lajo, če 
j im  povješ, da kradejo, si u 
nagobarnosti, da j ih  dobiš 
poglavi. Oni, ta tuovi, te pou- 
prašajo kodumente, kadar

j ih  dobiš, da kradejo  u tvo­
jem  svjetu. Obnašajo se ko t 
pravi gospodari al pa m i­
s lijo , da je  naša zemja pu ­
ščava.

O te lih  neusečnostih, o te- 
lih  tatvinah, smo že pisali. 
Pisali so tud i ita lia nsk i ča­
sopisi; poroča l je  radio. Vsi 
so zahtevali večjo budnost 
s s tran i ka rab in je rjev  an 
po lic ije . K a j pa m ore jo  u- 
bogi k a ra b in je r ji an po lica ji, 
ko j ih  je  takuo malo! K a ­
dar smo tuole poviedal okra ­
denim kumetan, so se je z ili 
an nam ka r u obraz rek li: 
«če b i b ili tako ak tivn i, t i ­
sti k i skrbe za našo varnost, 
kot so u ju tra n jih  in  ve­
černih urah, ko dajejo m u l­
te našim  dielavcem. našim 
sinuovam, k i se vozijo  na 
dielo u Manzan an druge 
furlanske kra je , b i ušafal na 
stuotke ju d i, k i k radejo  na­
še blaguo».

K um etje  na m ore jo  za- 
- s tcp it, da m uora jo  skarbie- 
t i ja vn i organi za našo va r­
nost tud i na ciestah.

N A S I PREGO
v

«Ce se j a s n i  od  Gorice  
pelji kola pod klanice, 
če se jasni od  Mala jura  
bo zavisno lepa ura».

f r * * m h M
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NA CIESTI MED VODOPIVCEM 
IN KLODIČEM

S lika  nam kaže dielo na 
ciesti. če kajšan ne pozna 
teh znakov, lahko prebere 
50 m etrov pred ovinkom  
«Lavori in  corso».

Pod ciesto se je  n iek i u d r­
lo an da b i ne padli ju d je  
noter, so o g rad ili an napisa­
li: « lavori in  corso». K a r nie 
ries; ries je  samuo, da je 
bu j lahko ograd it an m anj

košta, ku  p o s tro jit. Obedan 
ne diela. T is ta  ograja, k i jo  
v id im o na s lik i, je  tam  že 
nad t r i  miesce, diela pa sa­
mo t is t i dielavec, k i je  na 
tabli. O graja je  za nevarnim  
ovinkom, k i pušča fra j sa­
mo pu cieste. Da nie paršlo 
do hud ih  nasreč, se je tre- 
oa zahvalit samuo pam eti 
m  prev idnosti šoferjev ne 
pa gospodarjem  cieste.

PRAZNOVANJE OB 30 - LETNICI USTANOVITVE 

DRUŠTVA NOVINARJEV SLOVENIJE V CERNOMLJU

V nekdanjem  središču osvo- 
bojnega ozem lja med narod­
noosvobodiln im  bojem  so 
bile v petek 18. in  soboto 19. 
oktobra  velike in  pom em b­
ne slovesnosti, na ka te rih  so 
slovenski n o v in a rji počasti­
li 30 obletnico ustanovitve 
Slovenskega Novinarskega 
društva.

Med NOB je  deloval na 
osvobojenem ozem lju v 
Č rnom lju  tud i rad io  Osvo­
bodilne fronte. Nad vse gan­
ljiv o  je  b ilo  v petek 18. ok­
tobra  t.l. zvečer, ko je  v K u l­

tu rnem  domu v Č rnom lju , 
k je r je  b ila  proslava, p riš la  
pred m ik ro fo n  tis ta  to va ri­
šica, k i je  b ila  napovedoval­
ka ROF in  je prebra la  is ti 
proglas, ko t pred 30. le ti. Na 
svečanosti so se zb ra li sta­
r i  borci, n ov ina rji, ustano­
v ite lji svojega društva in  
n a jv iš ji predstavn ik i druž­
benopo litičn ih  organizaciji 
S.R. Slovenije.

P riso tn i so b ili tud i pred­
stavn ik i slovenskega na­
prednega tiska iz Ita lije .

I Z  T A R B I J S K E G A  B U R N J A K A

Ansambel «Kras» iz Trsta.

Pevski zbor «Rečan» si tlaje korajžo pred nastopom.

mmm mm S

Pevski zbor «V. Vodnik» iz Doline. Vodi ga Ignacij Ota.
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ACE MERMOLJA 

MLAD GORIŠKI PESNIK

Ace Mermolja je mlad, perspektiven pesnik iz Gorice.
Živi v Gorici, kjer je dokončal klasično gimnazijo, in štu­

dira slovenistiko in primerjalno književnost na Filozofski fa­
kulteti v Ljubljani. Objavljal je v različnih revijah in listih, in 
na Radiu Trst. Tale poezija pa, je povzeta iz njegove prve 
objavljene knjige v kolajni «Pesniski Listi» in je tenkočutno 
posvečena naši Benečiji.

BENEČIJA

Krogla sonca je siva, 

duša pod plaščem siva, 

otrokova žoga je siva, 
križ je siv, 

prošnje so sive 
in l is t i  so sivi.

T ik tan je  ure je  sivo,

Tetka vrata  so siva.

Podoba na steni je  siva, 

prazna miza je siva. 

v tem ok tob rskem  dnevu. 

Ptic ni, da b i imele siva k r i la  

Smeh p i ja n ih  je  črn  

in moja ljubezen do te zemlje  

je RDEČA.

Foglio di poesia 3 - Ace 
M erm olja ! Slavia friu lana

I l  sole è grigio, 
l ’an im a sotto i l  cappotto  è 

[g r ig ia , ]  
i l  pallone del bam bino è

[g r ig io , ]
la croce è grigia, 
le im p lo raz ion i  
e i jo g l i  sono grigi.
I l  tic-tac de ll 'o ro log io  è

[g r ig io , ]  
la pesante po r ta  è grìgia; 
l ’immagine sulla parete è

[g r ìg ia , ]  
la tavola vuota è grigia.
Non ci sono uccelli, che

[abb iano a l i  g r ig ie ]  
in questo g iorno d ’o ttobre.  
La risata degli ub r iach i è

[n e ra ]
e i l  m io  amore per questa 

[ te r ra ]
è rosso.

Ace Mermolja è un giovane, promettente poeta di Gorizia.
Vive a Gorizia, dove ha frequentato il liceo classico slo­

veno e studia slovenistica e letteratura comparata alla facol­
tà di fi losofia de l l ’università di Lubiana. Ha scritto su nume­
rose riviste e giornali e coiaborato a Radio Trieste. A. Questa 
poesia è tratta dal suo primo libro di poesie pubblicato nella 
collana: «Fogli di poesia» ed è dedicata con sott i le sensibilità 
alia nostra Benečija.

PREVOD 
TRADUZIONE 
MARINO VERTOVEC

FURLANSKI KONGRESI IN FURLANSCINA

22. septembra so im e li le­
tos F u rla n i v K rm in u  svoj 
51. kongres. Začeli so s 
svo jim i kongresi šele po p r ­
vi svetovni vo jsk i. Ne vemo, 
zakaj niso im e li že p re j 
svoje kongrese, saj tu d i pred 
prvo vo jsko n iso u č ili fu r- 
lanščine v  šolah, po občinah 
so uradova li samo po ita ­
lijansko. Fu rlansk i duhovni­
k i so u č ili verouk d o k tr in o  
in  p r id ig a li v cerkvah v fu r- 
lanščini še p rva  le ta fašiz­
ma, v  nekaterih  k ra jih  so fa ­
š isti prepovedali fu rlanšči- 
no že 1.1925, popolnom a v 
vseh cerkvah pa do 1.1930. 
Zdaj pa še n im a jo  furlan- 
ščine v cerkvah.

že pred sto le ti je  najve­
č ji ita lija n s k i jezikoslovec 
Graziadio Isaia  Ascoli ugo­
tov il, da niso lad insk i jez i­
k i narečja, am pak p ra v i sa­
m osto jn i jez ik i. Furlanščina

je lad inski jezik in  ne neko 
ita lijansko  narečje.

V videm ski p ro v inc i je 
nekaj nad 500.000 Furlanov, 
a cela provinca šteje nekaj 
nad 700.000 prebivalcev, Ne­
kaj je  p rise ljen ih  Ita lija no v , 
po mestih, ko t v V idm u, go­
vo rijo  mnogi F u rla n i samo 
ita lijansk i. Slovencev v Be­
neški S loveniji, R ez iji in  
Kanalski do lin i je  oko li 
25.000, a v em ig rac iji je  tu ­
di 15.000 Slovencev iz  v i­
demske pokrajine.

Velikanska večina p reb i­
valstva je  v videm ski pokra ­
jin i, a li kakor se je  p re j im e­
novala Furlan ija , furlanska.

Cetnralne ita lija n ske  r im ­
ske oblasti so im ele furlan- 
ščino od 1. 1866 za navadno 
narečje in  zato n i im ela  fu r ­
lanščina nobene veljave v 
javnem ž iv ljen ju .

Società filo log ica  fr iu la n a

a li po naše Furlansko f i lo ­
loško jezikoslovno društvo 
se je  zbralo v  po l sto letja  
na kongresih 51 k ra t v raz­
n ih  k ra jih  Furlan ije . Izda li 
so vsako leto po kakšno fu r ­
lansko kn jigo, a n jih o v i vo­
d ite lji so v svo jih  govorih 
na kongresih poudarja li, da 
m ora jo  b it i vsi F u rlan i enot­
ni, da m ora jo  oh ran iti stare 
ku ltu rne  tra d ic ije  Furlan ije , 
da m ora jo  preučevati fu r ­
lansko zgodovino-storijo in  
ceniti stare furlanske spo­
menike in  svoje furlanske 
pesnike in  pisatelje.

šele zadnje čase so vsa­
ko leto govorili, da b i m ora­
li  F u rlan i doseči od oblasti, 
da b i se furlanščina pouče­
vala vsaj nekaj u r na teden 
ko t jez ik  prebivalstva v šo­
lah. N ap rav ili so že p riva t­
ne konkurze z nagradami za 
šolske naloge v fu rlanšč in i 
po osnovnih in  sredn jih  šo­
lah.

Znani fu rlansk i p isate lj 
Lelo C janton j ih  je  letos t ik  
pred kongresom ostro k r i t i ­
zira l, da so im e li preveč 
profesorsko delovanje, da 
se je  zbralo vsako leto ka­
k ih  dvesto lju d i, k i niso zna­
l i  d ob iti s tika  s fu rlansk im  
ljudstvom , da so samo gle­
da li na preteklost, jo  preu­
čevali, a da niso konkretno 
ničesar dosegli, da b i F u r­
lan i ka j pom enili v videm ski 
provinc i. In  res obsto ji že 
deset le t samostojna dežela 
F u rlan ija  - Ju lijska  kra jina , 
v ka te ri so na vrhu  tud i vo­
d iln i Furlan i. Konkre tno n i 
pa ta avtonomna dežela z 
velikansko večino fu r la n ­
skega prebivalstva napravi­
la ničesar za furlanščino, 
razen da ja  dala furlanske­
m u društvu  nekaj denarnih 
podpor.

P rv ič  po do lg ih  le tih  n i 
vod il kongresa čedajski žu­
pan in  senator Pelizzo, ker 
ga je bolezen zadržala v po­
s te lji in  je  nato um rl. M o r­
da prav zato so se člani fu r- 
l a n s k e g a  jezikoslovnega 
društva opogum ili in  izgla­
sovali, na predlog znanega 
krm inskega p ro feso rja  Sgu- 
bine, reso lucijo , k i te rja , da 
b i m orah v F u r la n iji vp e lja ti 
ko t učni p redm et tu d i fu r ­
lanščino.

Saj je  senator Pelizzo v 
svojem sporočilu  kongresu 
poudarja l le ohran itev sta­
r ih  tra d ic ij in  šeg ne pa pou­
čevanje v šoli. Previdno je  
v tej poslan ic i kongresu p r i­
šepnil, da «h ran iti a li l ju b i­
t i loka lno k u ltu ro  še ne po­
meni b ra n iti m rtvo  stvar». 
N i se pa upa l zahtevati, od 
r im sk ih  vlad, da b i uradno 
vpe lja li v šole furlanščino . 
Pelizzo je vedel, da v R im u 
ne m ara jo  furlanščine ko t 
samostojen jezik, am pak le 
kot narečje ita lijanskega je ­
zika . Zato so furlanščino  
popolnoma p o tisn il vstran  
od uradov, šol in  sploh jav ­
nega ž iv ljen ja .

Fotografija iz lietošnjega praznika u Bardu.

3 P ET AR  
M A TA JU R A C

N aši ju d ie  se  s a m i  p o m a g a jo .  N a  slikil m a r i n g o n -  

ski la b o r a to r i j ,  ki g a  je  z g ra d i l  G u id o  Q u a l iz z a  iz 

Lies b lizu  c ie s te ,  ki p e je  u Č e d a d ,  m e d  O šn jem  

an H r a s to v je m .

Dragi brauci !
K a d a r  sem se jest rodiu, 

še b u j  jezn i an hud i, ku sta­
re jš i b rat, so b l i  d ru g i  b ra t je  
an sestre.

S r ie d n j i  brat, Janez, je  
paršu pozd rav ja t  m amo u 
kam bro  šele po treh dneh, 
ko me je po rod ila .  M am a m i  
je poviedala, da me nie teu 
še pogledati ne. K a d a r  je 
stopu u kam bro  —  do tega 
ga je spravu oče —  m u je  
ja la m a t i :

«Janez, Buog nam je pošju  
še adnega puobčja . Poglej, 
kakuo je  l iep  tu o j  deseti 
brat!».

«Nič ne pogledam», je  od- 
guoriu. «Buog, Buog, p rav i­
te, da ga je pošju. Če je ries, 
potle Buog ne v  je  vič, ka j 
diela. Z aka j j ih  ne pošje To- 
novim , M ateuž inov im , Buko- 
v in a r  ja m  al pa M ar jančn im ,  
k i  im a jo  takuo m alo o truok,  
im a jo  pa puno k ruha  an po­
lente!».

Takuo, kadar je bušnu, po- 
ju b u  mamo, mene nie še po­
gledu ne. Jezno je  šu iz kam- 
bre. Z a ka j je  b iu  tajšan?

M am a m i je  p rav la , da so 
t is t i ,  k i  so b l i  p red mano, še 
vič ta rp ie l i ,  ku jest. Janez se

nie rod iu  sam. Z n j im  se je 
rod ila  še sestrica M a r i ja .  B la  
sta dvojčeta, k i  sta se imie- 
la puno rada. K a m o r  je šu 
adan, je šu tu d i te drugi. A- 
dan nie pojedu jabuke  brez 
tega drugega. Za pa r  l ie t je 
paršla za n j im a  na sviet še 
adna čičica, Veronika. M i ­
le r ja  an lakot sta la ja la  u 
hiši. Tata an mama sta jo  
veganjala iz hiše s rožarjam ,  
s patanoširam, a če je šla 
uon po uratih, se je uarn ila  
notar po oknih. Vasn jan i so 
nam pravli, da je naša buo- 
ga m a t i belila župo, id r ik  
al pa solato s Sv. Križem,  
ker n i bluo ne Špeha, rie o lja  
ne masla, zatuo n i im ie lo  pre- 
vič teka to, ka r smo jedli. In  
ries je bluo takuo. Jo šele 
vidim. Kadar je  bla solata 
oprana u sk lied i na mizi, je  
uzdi gn il a roko an na pravla  
z n jo  Sv. K r iž  z besiedami: 
«Buog požegni našim an 
Božjem!».

Nieke noči se je zbudila č i­
čica, Veronika, zavojo lako ­
te. O trok je b iu lačan, a ma­
ma mu nie im ie la  ka j dati. 
Nosila ga je gor in  do l po 
kambri, da bi zaspalo, a rev­

no diete nie moglo. Zm ie ra j  
b u j  je  joka lo . Tedaj je  ja la  
m ama tatu, na j gre u hišo, 
n a j u l i je  vodo u prazno cu- 
kerjevo škatlo, na j jo  sp lak­
ne, da m u da p it i .

Oče je napravu takuo, kuk  
m u je  kuazala mati, a je sa- 
m uo mislu, da je takuo na­
pravu, u resnici se je  biu  
zgrešili. Namest, da b i na liu  
vodo u cukerjevo škatlo, jo  
je  u l i l i  tu t is to  od soli, k i  je  
b la  g lih  takuo prazna. Tisto  
vodo so potle da li p i t i  lač­
nemu o troku , k i jo  je zve- 
stuo popiu. Čeglih pa je bla  
škatla  prazna, se je voda u- 
solila, zatuo je začelo o t ro ­
ka še b u j  u jedati. Takuo je 
a r ju lo  an se darlo, da so ču- 
l i  jokan je  do Dolenje vasi.

«M a ta ju rcu  o tro k  joče, 
ker je lačan», so si jale p r id ­
ne ženice, k i  so se obračja-  
le po pastiejah.

D rug i dan je organiz ira la  
usm il jena  bo tra  u D o len j i  
vasi, da je usak dan po adna 
druž ina  parnesla m am i po 
pu l i t ra  mlieka.

Medtem je M a r i ja  zboliela 
an po treh dneh umarla. Ja­
nez, s ka te r im  sta bla d vo j­

četa, je  n a rb u j  očutu  nje  
smart. N je m u  m u je  n a rb u j  
manjkala.

Njega je n a rb u j  bolielo. 
Nie teu je s t i  sam m lieka, k i  
so ga nosile p r idne  ženice iz 
Dolenje vasi. ža los tno  an 
ganlj ivo  je  bluo ga poslušat, 
kakuo jo  je vič ku  miesec dn i 
k l icu  iz hišnega balkona, iz 
pajuo la :

«M a ji ja  —  nie m u še iz­
govar ja t i  č rke  «r» —  M a j i ja  
p r id i  damu, sada im am o  
m lieko an pujento».

Nadužni o t ro k  je m is lu , 
da je jezna u tekla  od hiše, 
ker nie b luo za jesti, zak nie 
bluo m lieka  an polente.

Po treh t iedn ih  je um arla  
tud i Veronika. Usi so b l i 
žalostni, ker j ih  je  b luo ta­
k ra t  šele malo par hiši, le 
mama se je  potalažla s tem, 
da bo im ie la  dva nadužna 
agelčka u nebesih. N ie pa 
im ie la dugo cajta, ne se jo ­
ka t i  ne tolažit, ker so h i t ro  
potle parš li na sviet d rug i o- 
troci, k i  so j i  da ja l i  nove to­
lažbe, žalost, veseje an skar- 
bi.

Vas pozdrav j  a vaš 
Petar M a ta ju rac

Bruno Vogrig in Tonino Primosig kažeta osvojene kope na torneu tenisa.

Naši planinci na Krnu.
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KAJ SE JE ZGODILO
NA LETOŠNJIM BURNJAKU 
V GORENJEM TARBIJU SE JE ZBRALO 
PUNO JUDI

PO NAŠIH DOLINAH

SV. I L I E N A R T

Prijatelji so praznovali svojih 70 let

Judije  še niaso puabn ilj 
takega burn jaka  ku k  je b iu  
u Gorenjem  T a rb i u ned ja jo  
20. o tuberija .

Že tis to  večer p r j at se je 
začeu l i t  daž ku  kro te  an 
nia odgenju du š tja r ih  pupu- 
dan druzega dneva. U p ro ­
gramu je blua napisano de 
odpre jo  k ijoške  že ob de­
seti, pa daž se je  takua nau- 
sm ijeno liu  de nia blua še u 
tis t i u r skor ubednega.

Ob danaisti an an quart je 
začela maša an zuna je blua 
takua gardua, de še manih, 
k i je  pridgu, je  jau, de muar- 
mo b it  useglih veseli tud  če 
je taka garda zornada, de 
se na m ore nest M ario  u 
precesijo. Ob treh  je b iu  že- 
gan an ka r u n ih  š tja r ih  se 
je blua n iak i potalažlo, ju ­
d ije  so se začelj zb ja ra t tu  
salo od faruža, k je r je  meu 
začet k u ltu rn i program .

O š t ja r ir  an pu, ka r je  za­
čeu gost ansambel «KRAS» 
je b ila  že sala puna ju d i. An 
če je b ila  zornada dažeuna 
an maglena, useglih je blua 
kaj ju d i, de n ia blua še pre- 
stora za m akine pa rk je ra t. 
Ansambel «KRAS» je  zago- 
du t r i  polke: «Na autoce­
sti»; «Na p lan insk i m agi­
stra li» ; «K ragu lčk i na sa­
neh»; anda je  nastopu lja- 
ški zbor «Rečan» k i je za- 
p jeu š tja r lepe piesm i; «Ku- 
kouca»; «L’em igrant»; «Ka­
dar m lado leto...»; «Glejte že 
sonce zahaja».

Potle je  spet ansambel 
«Kras» iz tarsta  takua le- 
pua godu, de vic ku kaka že­
nica že u lie tih  je  partuka- 
la na tla  an se veselila; še 
kaišan m ajhan o tro k  je ska- 
ku na ko ljenah matere.

Ansambel je  zagodu dru- 
zih pet narodn ih : «Zapeliva 
smučanka»; «D rija  dra j-

Podbonesec
DRUGI C IKLUS  
B E N E Č A N S K III 

K U LT U R N IH  DNEVOV

S. konferenco, k i jo  je 
imeu p ro f. Bogo Grafenauer 
u petak 18. oktob ra  u sali 

«Par škofu», o «NASE­
LJEVANJU B EN EŠ K E  SLO-

som»; «Na jezeru»; «Na go­
lic i»; «Pomladi use se vese­
li»; an je  pustu  p res to r 
pjeuskem u zboru «Valentin  
Vodnik» iz Doline, k i je  za- 
p jeu danaist p jesm i: «Za­
pojm o pesem»; «Slovenska 
zemlja»; «K lopotci»; «El 
g rillo» ; «Ej uhnjem »; «La- 
stoukam  »; « Peščalka »;
«Ciampanis»; «Žabe»; «Se- 
ljačka»; an za zadnjo bene­
ško narodno «Eno dreuce».

Je f in iu  m uz ika ln i p ro ­
gram  ansambel «Kras» k i 
ih  je  zagodu še n ih  devet, 
med drugm i: «Vesele urice»; 
«Z ifka  zefka zofka»; «Stara 
polka»; «Pri sedm ih jeze­
rih»; «Med ro ja k i v  A m eri­
ki»; « š ta je rsk i grič i» ; «V 
hrašah m am  pa tetko», in  
druge.

Ob šesti an an quart je 
začeu pa f i lm  «Ciccio per­
dona, io  no», k i ga je  pro jek- 
t iru  Ado K on t, ta jn ik  d ruš t­
va beneških em igrantu.

Franco an Ciccio se niaso 
s to r li sm ejat samua, otruo- 
cim , pa še kajšan tardan 
starac je spoznu tis to  večer 
sm ijah  njega m lad ih  lia t.

K a r je  f in iu  program , ju ­
d ije  so se ask ro p ilj pu ošta- 
r ja h  an pu kioškah k je r nia 
m ankalo za p it  an za jest; je 
b lua usega, od klobasic do 
kostanja.

B u rn ja k  u G oren jim  T a r­
bi, je  zadin j senjiam  u Be- 
nečij; s te lim  seimam ku- 
m eti zahva lijo  boga za zad­
n je pa rd ja lo  lieta.

Upamo, da take veselice 
se napravjo  za n a p ri bu j pu 
gostu, zak so puno nucne 
za ju d i an za k u ltu rn o  an 
ekonomsko razv ijan je  k ra ju  
naše Benečije.

GIORGIO QUALIZZA

V E N IJE  V SREDNJEM V E ­
KU», je  začeu š tu d ijs k i cen­
ter «Nediža» iz Špietra  z I I .  
c ik lusom  «Benečaskih k u l­
tu rn ih  dnevov», kakor po ro ­
čamo na d rug i s tra n i naše­
ga lista. O rgan iza to rji so 
im ie li na konferenci puno 
jud i. P ro fesorja  Grafenaue­
r ja  an use p riso tne  je  poz­
dravu Angelo Salvagno, k i 
je naš š in d ik  an predsednik 
Gorske skupnosti N ed ižkih  
dolin.

CIESTNA NESREČA  
NA CEMURJU

U to ra k  22. oktobra  zve­
čer je  paršlo na čem urju , 
pred oš ta rijo , do hude ciest- 
ne nesreče, k i je  tie r ja la  4 
ranjene. T is ti, k i je  videu 
pomaščene autom obile, je 
lahko jau: «še bruozar, da 
nie bluo sm arti».

Ko se je  pejala 24-lietna 
Rosanna Bordon, Starnado- 
va iz Dolenjega Tarb ija , u 
svo ji F ia t 500 p ru o ti Čeda­
du, k je r  diela ko t in fe rm ie ­
ra, je  srečjala na C em urju  
d rug i F ia t 500, k i ga je vo­
zila p ru o ti Sv. L ienartu  19- 
lie tna  Franca Stanig iz Po- 
dutane. U svojem F ia tu  je 
im ie la  še teto, 52-lietno L i­
no Stanig an pa rja te ljco  An­
no šim az (17 lie t) . Uračale 
so se z diela p ru o ti domu. 
Ne vie se, kakuo je ratalo, 
da so se takuo močnuo fro n ­
talno buntenle an ostale use 
š t ir i ranjene. Odpeja li so 
jih  u čedadski špitau. Nar- 
bu j težkuo je b la ranjena 
Franca Stanig, k i jo  je  var- 
glo iz autom obila. U špita- 
lu  so je m u o rli h itro  operi­
rat. Ozdravila bo u 40. dneh. 
Ob te j nesreči naj povemo 
še ankrat. da so naše cieste 
uozke an nagobarne, zatuo 
bi m u o rli voz iti šo fe rji pa­
metno, počasi an previdno.

ČERNIČA

U soboto 26. oktobra  sta 
se ob jub ila  večno zvestobo 
u fa rn i c ie rkv i, u Kosci, 21- 
lie tna Luciana Chiabai iz 
Černiče an Dreszach Claudio 
iz Pozzuolo del F r iu li, star 
27 lie t. Tud i okuole teh naših 
noviču se je  zbralo puno 
p a rja te lju  an žlahte, k i j im  
že lijo  dost zdravih puobčju.

Claudio, čeglih živi u F u r­
la n iji, je Slovenj, saj so n je ­
ga starši iz Seuca (G rm ek).

DOLENJANE

Naš dragi vasnjan, Beppo 
R ucli, nas je  za večno zapu- 
stu. U m aru je  u pandie jak

21. oktobra. S tar je  b iu  77 
lie t. Pokopali smo ga u K o ­
sci u to ra k  22. oktobra.

GRUOBJE
UŠAFALI SO MARTVEGA  

U SENOŽETI

M ario  K a rlig , star 48 lie t, 
je šu u sriedo zvečer po se- 
nuo u njega b ližn jo  senožet, 
a se nie vič vam u damu. 
D rug i dan so ga š li iska t va- 
sn jan i an ga ušafal u seno­
žeti martvega. M ied ih  je  u- 
gotoviu, da je  um aru zavojo 
notran je  emoragije. Ziveu je 
sam.

G R M EK
U E N E M  T IE D N U  STA
NAM ZMANJKALA DVA 

MINATORJA

K o  je  b iu  pogreb na Lie- 
sah u to rak  15. oktobra  za 
ra jn k im  Antonom  V ogri­
čem - P ičulnam  iz Malega

Grmeka, na js ta re jš im  mina- 
to rje m  u naših dolinah, o 
katerem  smo že p isa li u 
zadnji š tev ilk i Novega Ma­
ta ju r ja  an ko so se zb ra li 
usi b ivši (ex) m in a to r ji na 
P ičulnovem pogrebu, so se 
usi uprašali, k je  je  Neto Vo- 
grig iz Zverinca, k i nie ma- 
n jku  na obednem pogrebu, 
posebno, če je  šlo za pogreb 
m ina to rja . Usem se je  čud­
no zdielo, da ga nie b luo b li­
zu. Potle so se vasnjani iz 
Zverica va rn ili iz pogreba 
damu an šli gledat, ka j se je 
zgodilo z Netom. N iek i dni 
je živeu sam, ker je  prosu 
njega ženo, Pino, naj gre 
pomagat u Belgijo, k je r  b i 
m uorla  hčerka p o ro d it te 
dni otroka.

Ko so parš li vasnjani pred 
hišo an vide li, da je  odzno­
tra j u u ra tih  k juč, so začeli 
m is liti, da se je  neki hudega 
zgodilo. P oklica li so š indika 
an karab in ie rje . Potle so uz- 
d a rli u kam bro, k je r so z ža­
los tjo  zagledali, da leži Ne­
to m artu  na pastie ji. Žalost­
no novico so dom ačin i tele­
fo n ira li u Belg ijo  takuo, da 
so h itro  parš li usi damu. 
R a jn ik  Neto je  b iu  inva lid , 
ko t na stuotke naših moži 
an je dobivu penzion iz Bel­
gije. B iu  je  dobar an od u- 
sieh pa rjub jen  človek. K a ­
kuo se ga im ie li usi radi, je 
pokazu tud i njega ve lik i po­
greb. Paršli so ju d je  od u- 
sieh k ra ju . Za kaselo so šli 
š t ir i njega delovni tovariš i, 
obliečeni u m ina to rje . Za 
n jim  so nesli puno kran j- 
celnov, med ka te rim i je  b iu  
tud i t is t i od Zveze sloven­
skih em igrantov iz Benečije.

Pred odpa rtim  grobom  se 
je poslovil od Neta, kakor 
par dn i p re j od Antona Vo­
griča, n jih  delovni tovariš, 
Nocerir.o Franco, k i je tu d i 
on penzionan iz Belgije. Usi 
so jo k a li za besiede, k i j ih  
je poviedu u slovo.

VELIK A  ŽENBA

U soboto 26. oktob ra  se je 
oženu Doro Chiabai, Borga- 
r ju  z Annom ario B a ttilo ro  
iz Galliana. Žemba je  b la 
ries velika, saj se je  zbralo 
ukuole noviču parb ližno 150 
p a rja te lju  an žlahte, Sloven­
cev an Furlanov.

SREDNJE
PRESERJE

U sriedo 23. ok tob ra  je  u- 
m aru Zanet černetig , n a j­
starejši mož naše vasi. Do- 
čaku je 89 lie t. N jega po- 
§reb je b iu  u petak 25. ok to ­
bra par Černetičih.

O B L I C A

Giovanni Vogrig iz Oblice, 
k i diela ko t šofer Ardečega 
križa u čedadskem špitalu, 
je že lepuo znan našim  brau- 
cem. K adar m u ca jt dopu­
šča, diela doma vrezovalec 
(in ta g lia to re ). Vrezovalec je 
začeu d ie lat pred dviema 
lie ti, ko t samouk, tuo se pra­
vi, da ga nie obedan učiu. 
Napravu je  že lepe diela, k i 
j ih  je  raztav ju  u Čedadu, 
Špietru. Ažli an Manzanu. 
Na zadn ji raztavi u Manza­
nu je  dobiu  2. p rem ij, čast­
no d ip lom o s plaketo. Tuo 
priznan je  nie čast samuo za­
n j, pač pa za use naše do­
line.

U noči od sobote na ne- 
d ie jo  13. oktobra  je um arla 
u čedadskem šp ita lu  Vuk 
Veronika, uduova Predan iz 
naše vasi. Stara je  b la 73 
lie t. N je  pogreb je b iu  u O- 
b lic i u to rak  15. oktobra. 
Na pogreb so parš li tud i si­
novi an hčerke iz sveta.

U sriedo 23. oktobra  je u- 
m aru u čedadskem špita lu 
Garbaz Pio - K onšorju . Star 
je b iu  51 lie t.

R a jn ik  Pio je  b iu  bolan za 
silikozo, tuo je  m inatorska 
boliezan. B iu  je inva lidski 
penzioner iz  Belgije.

S O V O D N JE

ŠIRIJO  CIESTO IZ  
SOVODENJ DO 

ČEPLEŠIŠČA

Široka, asfaltirana, pano­
ramska ciesta, k i peje iz 
čeplešišča skuoze Mašera 
do vasi M a ta ju r an naprej 
u m ata ju rsko  goro, je že 
končana. Sada so začeli die­
la t d rug i lo t cieste, k i peje 
od K ra n jca  do čeplešišč. 
D ielo je  zlo težkuo, ker so 
velike čela, kamen an bo po- 
trieba  p o s tro jit i puno ovin­
kov. T u ris tična  cjesta bo 
spejana od Ažle do M ata ju ­
rja . Od začetka so p rav li, da 
bo koštala 500 m ilijo no v  lir .  
Sada se govori že o m ilija r- 
du lir .  D ielo vodi F irm a Ita l- 
decos iz V idma.

STRMICA

Dne 15. oktobra  nas je za 
zm iera j zapustu naš vasnjan 
Gosgnach Vanac, star 75 
lie t. Njega pogreb je  b iu u 
M a ta ju r ju  u čstartak 17. ok­
tobra.

MARSIN

U soboto 19. oktobra  sta 
se poroč ila  Laura C rucil iz 
naše vasi an Medveš G io­
vanni iz M a ta ju rsk ih  Brdc. 
Poročenca sta se spoznala u 
A n g liji, k je r dielata oba. On 
diela maneger u velikem  ho­
telu.

Na žembi je  b luo puno 
žlahte an parja te lju .

SPIETAR

p e t j a i i

U soboto 26. oktobra  sta 
se poroč ila  B runa B ianchin i 
iz naše vasi an B runo Do- 
riguzzi Bozzo iz Danta d l 
Cadore (B e lluno).

Naši puobje so jim  na- 
p ra v li an liep, ka rakte ris tič ­
ni «porton».

V

Takšnale je bil avto Rosanne Bordonove po incidentu

Ljudje poslušajo na Burnjaku kulturni program


